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CTPATETII TA NEPEKNAAALIbKI TPAHCOOPMALLIT
CYCMINIbHO-NONITUYHUX PEANIN
3 AHINIINCbKOT MOBU YKPATHCbKOIO

CraTTa NpuUcBAYEHA AOCNIAKEHHIO NPpobaemn Nepeknagy CycrinbHO-NONITUYHMX Peasniit 3 aHMINCbKOI MOBU YKPAIHCbKOI Y
cyyacHomy nybBaiLUCTUYHOMY MefiaAnCcKypci. 3'ACOBaHO, WO TaKi OAMHWLI BUCTYNaOTb HOCIAMM KyNbTYpHO-cneuudiuHoi iHpop-
Maui, BifobpaatoTb HaLiOHaNbHY iAEHTUYHICTb, COLiabHO-NONITUYHY CTPYKTYPY Ta iCTOPUYHMIA LOCBIL NEBHOMO CycninbCTBa.
Mepeknag, peaniii nepenbdayae BpaxyBaHHA AK CEMAHTUYHOT TOYHOCTI, TaK i KyNIbTYPHOI PENEBAHTHOCTI Ta NparmaTUYHOI afeKBaT-
HOCTI, LLLO BMMArae Bif, nepeknagaya iHTerpaLii MOBHOI i KyNbTYPHOI KOMNETEHTHOCTI. Y CTaTTi CMCTEMATU30BaHO OCHOBHI nepe-
KnagaLbKki TpaHcopmaLlii cycninbHO-NONITUYHKX peanii: TPAHCKPUNLLiIO, KabKyBaHHA, ONMCOBMI NePeKaz, TEKCUYHY 3aMiHy Ta
nepeknaz, 3 agantauieto. BusHaueHo ix GpyHKLiOHabHE NPU3HAYEHHS Y BiATBOPEHHI KyNbTYPHO MAapKOBAHWX OAMHMULb Ta NOKa3a-
HO, Lo BMbip TpaHCcHOPMALLi 3yMOBAIOETCA HE ANLLE CTPYKTYPHUMM 0COBAMBOCTAMM TEPMIHA, @ 1 KOHTEKCTOM MOTO BXKMBAHHA,
NParmMaTUYHOIO CNPAMOBAHICTIO Ta PiBHEM Ky/IbTYPHOI MapKoBaHOCTI. OBrpyHTOBAHO, WO NepeKnag CycniibHO-NONITUYHUX peanii
HalyacTiwe peanis3yeTbca Yepes KOMBIHOBAHMI NiAXia, KOM NOEAHAHHA Pi3HWX TpaHCHOPMaLi A03BONAE AOCAITH BanaHCy Mix
TOYHICTIO, 3PO3YMIICTIO ¥ KOMYHIKaTUBHOI edEeKTUBHICTIO. Pe3ynbTaTv aHani3y cBia4yaTh, Wo edeKTUBHICTb Nepeknady cycninb-
HO-NONITUYHMX peaniit BUSHAYAETbCA 3AaTHICTIO 36eperTi ceMaHTUYHWIA 3MICT | NparMaTYHKi NOTeHLiaN opuriHany Npu OAHO-
yacHomy 3abe3neyeHHi 4OCTYNHOCTI A/1A LiboBOI ayauTopii. TakWii nigxia cnpuse He Mwe onTUMi3aLlii MiXKMOBHOI KOMyHiKaUii,
ane n afleKBaTHOMY BiATBOPEHHIO NONITUYHUX Ta COLLIa/IbHUX ABULL Y NepeKNaZHOMY MeAianpocTopi. Y CTaTTi NigKpecIeHo BakAu-
BiCTb CMCTEMHOTO NiAX0AY A0 aHanisy nepeknafaLbKux TpaHchOpmMaLii, Lo A03BONAE BUABUTH 3aKOHOMIPHOCTI Ta chopmyBaTH
NpPaKTUYHi pekomeHaaLii ana nigrotoskm daxisyis y chepi nepeknagy. Okpemy yBary NpuAiNeHO MeTOAMULI BUKNALaHHA Nepekna-
[y CYCMiNbHO-MONITUYHMX peanii y 3aKknajax BULLOT OCBITH, aZXKe 3aCBOEHHSA BiANOBIAHUX TPaHCHOPMALLIM € KHOHOBOK YMOBOKO
bopmMyBaHHS NpodeciiHOi KOMMNETEHTHOCTI MalbyTHIX Nepeknasauis.

Kntouosi cnoBa: kysbmypHa adanmauyis, MemoOuKa 8UKAAOAHHS, NEPeKaad, nepeknadaybKka mpaHcgopmauis, , npazma-
muy4Ha adeksamHicms, nybaiyucmuyHuli AUCKYpC, CycninbHO-NOAIMUYHA pearnis.
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1. BCTYII

Y cydyacHoMy ro6asnizoBaHOMY CBiTi cycnizibHO-1O-
JIITU4HI peasii € BaXKJIUBUM KOMIOHEHTOM MyOGJIiL{KC-
TUYHUX, iHQOpPMAIiMHUX Ta aHaJiTUYHUX TEKCTIB.
BoHM 03Ha4YalOTh NOHATTS, ABUILA T IHCTUTYTH, NIPU-
TaMaHHI KOHKpeTHil KpaiHi 4yu KyabTypi, i yacTo He
MaloTh IPSIMOTO BiZimoBigHKKa B iHIIi# MOBI. [lepenaua
TAaKHUX OJAWHUIb y NepeKksaa/ii 3 aHIJIIHCbKOI Ha yKpa-
{HCbKY MOTpebye He Julle MOBHOI, a U KyJbTypHOI
KOMIIETEHTHOCTI NepeKJiaZia4a, OCKiJIbKH HellpaBUJIb-
HUM BUGIp TpaHcdopmaljii Moxxe NPU3BECTH 10 3MiHU
CMUCJY, BTPaTH KOHOTALil ab6o BUKPHUBJIEHHS Mpar-
MaTHU4YHOTO edeKTy. Y 1IbOMYy KOHTEKCTi 0COGJIMBOIO
3HayeHHs HabyBae MeTO/AMKa BUKJIQJaHHS NepeKaaay
CyCHiJIbHO-TMOMITUYHUX peastill y 3akJiajaX BUILOI OCBi-
TH, aJpke GopMyBaHHS 3JaTHOCTI MalOyTHIX daxiBLiB
aJleKBaTHO BITBOPIOBATH KYJbTYPHO MapKOBaHI oAu-
HUIi € HeobXxiAHOI0 yMOBOO npodeciiiHol migroToBKU
nepekjajada. CycninbHo-moJiTU4YHI peasnii Bifo6pa-
alTb crneludiky JepKaBHOIO YCTPOIO, NOJITUYHUX
MpoleciB, OPraHiB BJaJH, MapTiHHOI CUCTEMU Ta KYJb-
TYPHO-ICTOPUYHOTO KOHTEKCTY aHIVIOMOBHUX KpaiH.
Y ny61iUCTUYHUX TeKCTaX BOHW BUKOHYIOTb He JIUIle
HOMIHATHBHY, a ¥ eKclipecuBHY yHKIi0, popMyoun
MI03UI11i0 aBTOPa Ta BIJIMBAIOYM Ha CIPUMHATTA iHdOp-
Manil yutadeM. CaMe TOMy IX lepeKJiaJ, BUMarae 3acTto-
CyBaHHs BinoBigHUX TpaHchopMmalil — BiJ TpaH-
CKpPUIILII Ta KaJIbKyBaHHS 10 ONIMCOBOTO NepeKIajy Ta
KyJbTYypPHOI afianTariil.

Y HaykoBill JjiTepaTypi mUTaHHSA NepekJaay cyc-
NiJIbHO-NOJITUYHUX peasiil po3rIAfaETbCs B KOHTEK-
cTi TunoJsorizanii KyJabTypHo crenudiuyHUX OAUHUIb
Ta aHaJi3dy TpaHchopMmaniit ix BifTBOpeHHs B iHIIO-
MOBHOMY TeKcTi. By/i0 nmpoBeZieHO cHucTeMaTU3aLilo
kJacudikaliil peasniii, BKJIIOYHO 3 NIPUPOJAHUMH, iCTO-
pUYHUMU Ta coujanbHo-noaiTudyHUMU (I1. Hbromap,
. dyopiH), a TaKOXK BU3HAUEHO OCHOBHI MPUHOMU ix
nepejayi: npsaMe IepeHeCeHHs, KaJbKyBaHHd, OIU-
COBUMH mepekJ/aj, QYHKLiOHaJbHI aHa/JOTH, ajalTa-
Iis Ta koMmb6iHoBaHi TpaHcdopmauii (II. Heromapk,
®. Alikcena, Hepenbraapa-JlapceH). Y BiTUM3HAHIN
nepek/alo3HaBuill Tpaguuii gociigxeHo mpob6aeMu
BiZITBOpEHHSI colia/ibHO-NOMITUYHUX peasit y ny6Jii-
LUCTUYHUX Ta MeJiaTeKCTax, BKJIOYAKYU Iepegady
Ha3B iHCTUTYILiN, TOCaJ, MOJITUYHUX NPOLECIB i KyJb-
TypHO MapkoBaHux noHATh (P. 3opiBuak, 1. KopyHeus,
JI. KosioMienp). 3aificHeHO aHali3 TUIIOBUX TPYAHOILIB
nepekJany, cepefi AKUX BTpaTa IparMaTUYHOrO [TOTEH-
Lliasy, HEBIANOBIAHICTb MOHATD i CKJIQJHICTb Nepesayi
MixkMoBHUX KoHoTalii (0. Pe6pil, H. leMueHko).

[lonpu 3HauHY KiJbKICTb JOC/I/»XKeHb, IKi IPUCBS-
yeHi mpo6JsieMaM MepekJaay CyCcHibHO-MOJITUYHUX
peaJsiiii, HAYKOBUH iHTepec nepeBa)kHO 30Cepe/>KyBaB-
cs1 260 Ha TeopeTHYHIiN TumoJorizauii peasiii, abo Ha
¢dparmeHTapHOMY aHasi3i TpaHcPopMaliil ix nepeka-
ny. HasBHi mparni 34e6i1b110ro 06MeXyrThCs IUMU
acreKTaMHy, TOAI K cHUCTeMaTH3alid nepeK/aaJalbKUX
TpaHchopMalil Ta KOMIJIEKCHE BHBUEHHS Cy4yaCHHUX
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AHIJIOMOBHHUX MeJiaTeKCTiB 3a/MIIAlTbCd HeJoCTaT-
HbO po3po6sieHUMHU. lle BU3HAYa€e K HAYKOBY, TakK i
NpaKTUYHY aKTyaJbHICTb CTaTTi, 30kpeMa y
cdepi BLOCKOHA/JIEeHHsI METOAUKHU BHKJIQJaHHS Iepe-
KJIaly CYCIiJIbHO-TOJITUYHUX peasil y 3ak/ajax BU-
11101 OCBITH.

2. OCHOBHA YACTHUHA

MeTo0 foCHifKeHHA € TeOpeTUYHE OCMUCJIEH-
HS Ta eMOipUYHUN aHaJi3 TpaHchopMmalii nepeksa-
Jly CYCIIJIbHO-TIOJIITUYHUX peastit 3 aHIJiCbKOI MOBU
YKpaiHCbKOIO y CydyacHUX MyO6JIILMCTUYHUX MeJiaTek-
cTax. [l focArHeHHs MOoCTaBJIeHOI MeTH Nepejbayde-
HO BUpIllleHHs TAKUX 3 a B 1 a H b : 3[iHCHUTH KJacudi-
Kallilo CyCHiJIbHO-MOJMITUYHUX peaJsiiii; MpoaHali3yBaTH
TpaHcdopMalliil Ta NpuoMu iX Mmepekaasy B yKpaiH-
CbKill MpaKTHLi; TPOBECTH MOPIBHSAJbHUHN aHaJi3 aH-
[JIOMOBHUX 1 YKPAIHCBKUX MeliaTeKCTiB; BUABUTH IIPO-
6/1eMHi aclleKTH NepeKJafly # OKpeCJUTH ONTHUMaJbHI
LIJIAAXU IX NIOJ0JIaHHA, @ TAKOX BU3HAYUTHU MOTEHL{iaJl
BUKOPHUCTAHHSA pe3yJbTaTiB JOCHi[KeHHA Y MeTO UL
BUKJIaJlaHHA NlepeKIajy.

O6’€eKTOM [JOCHi[)KeHHS BUCTYINAIOTh CYyCIiJb-
HO-NOJIITUYHI peasii aHIVIOMOBHUX MyOJIIIIUCTUYHUX
MaTrepiajiB Cy4acHUX OHJIaH-BUJaHb, @ NpeAMe -
TOM - Nepekjaganbki TpaHchopmalii peanit npu ix
BiITBOPEHHI yKPalHCHbKOIO MOBOIO.

MeTo0JIOTIYHO0 OCHOBOIO JOC/i/PKEeHHS € KOH-
Lenuii nepexjaajy KyJabTypHO cneludiuHUX OUHMUILb,
THUIOJIOTI] peaJsif, a TAaKOX CydacHi miaxo U 0 aHali3y
Nyo6MiUCTUYHUX MeJiaTeKcTiB. TeopeTHYHOI 633010
TAKO0X BHUCTYNAKTb Mpali 3 JIHIBOKYJAbLTYpOJOTrii Ta
NepeKJalo3HaBCTBa, 1[0 BUCBIT/IIOIOTh Npo6ieMH Ie-
pefadi coliaJbHO-MOMITUYHUX TOHATH Y MI>KMOBHOMY
KOHTEKCTI.

JJ1s1 JoCATHEHHS MeTH po60OTH 3aCTOCOBAaHO KOMII-
JIeKC MeTO/iB: TeOpeTUYHUN aHa/li3 HAyKOBUX
JoKkepen Ta kiacudikaliid peasiil; mopiBHSJIbHO-TH-
MOJIOTIYHUH MeTOJ AJiSl 3icTaBJIEHHS aHIVIOMOBHHUX i
YKpaiHCbKUX TEKCTIiB; KOPIMyCHUN aHaJIi3 NPUKJIAAiB i3
cyyacHux anromoBHuX Mefia (The Guardian, BBC, The
New York Times) Ta ix ykpaiHcbkux nepeksaafiB (BBC
News Ykpaina, Pagiio CBo60oza); MeTo/ cucTeMaTu3anii
s kiaacudikanii npuiioMiB nepeksiaay Ta BUJiJIEeHHS
TUIOBUX TpaHchopMaLil; MeTo/| NPUKJIAJHOI0 aHaJi-
3y [J1 BUSIBJIEHHS IP06JieM Nepekasy Ta GopMyJito-
BaHHSA peKOMeH/Jalliil /11 MPaKTUKH.

MaTepiasoM JoCHi)KeHHS CAYTrye KOpIyC i3
200 nmpukJaaAiB CycmiJibHO-MOJMITHUYHUX peanid, Bixi-
OpaHUX i3 cyyacHUX aHIVIOMOBHMUX Me/jiaTeKCTiB Mpo-
BifHMX oHyiaH-BUJgaHb The Guardian, BBC, The New
York Times, Politico Ta ix ykpalHCbKUX NepeKJIajiB y
Megniapecypcax BBC News YkpaiHa, Pagio CBo6oja,
EBpomnelicbka npaja. XpoOHOJIOTIYHI paMKU BUOIpKU
oxomntoTb 2020-2025 pp., 1110 03BOJISIE MIPOCTEXKUTHU
aKTyaJsibHI TeHAeHLII nepekyafy peasiidl y cydacHOMY
MOJIITUYHOMY Ta COL{ia/IbLHOMY KOHTeKCTi. [lo Koprycy
YBIMIIIM TEKCTHU TAaKUX KaHPIB, K: aHAJNITUYHI cTaT-
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Ti (40%), HOBuHHI moBigoMseHHs1 (35%), penopraxi
Ta iHTepB’t0 (25%). [Ipu Bifgbopi Npuk/IafiB ypaxoBy-
BaJIMCA TaKi KpuTepil: HaABHICTb CyCHiJIbHO-IIOJIITHY-
HUX peasiit (Ha3BU iHCTUTYIiH, NOJITUYHUX MPOLIECIB,
nocaj, cnenudiuyHUX NOHATH Ta iHINiaTHUB); HasABHICTb
repekJiaZieHol BepcCil TEKCTY YKpalHCbKOI0 MOBOIO; pe-
Npe3eHTAaTUBHICTb | YaCTOTHICTb BUKOPUCTAHHA pea-
Jii B Cy4acHOMY MeJiaJuCKypcCi.

Y niHrBonepeksiafjlalibKux JOCJHi[)KEHHSAX TepMiH
peasiil 3aCTOCOBYETbCA [AJI MO3HAYeHHS JIEKCUYHUX
OJJMHUIb, 1110 NO3HAYATh NpeAMeTH, ABULIA abo Io-
HSTTS, BJIACTUBI NeBHiN HallioHA/IbHIN KyJAbTYpi 1 Bif-
CYyTHI y KyJbTYypi iHIIOI MOBY, «JI€KCUYHE 3HAYEHHH
SIKUX BMilae (B miaHi 6iHapHOTO 3icTaBJjieHHs) Tpa-
JUILIAHO 3aKpilJieHui 3a HUMM KOMILJIEKC €THOKYJb
TypHoi iHdopMarii, 4ykoi A/ 06'€KTUBHOI JilicHOCTI
MOBHU-cIpuiiMada» [2, c. 58].

CycrminibHO-nIoNIiTUYHI peasnii, AK OKpeMUU MiBUJ
[bOTO AABUIIA, PENPEe3eHTYThb eJIleMeHTH MOJIITUYHOI,
[IPaBOBOI Ta COLiaJIbHOI CUCTEM, AKi MalOTb BUpa3He
HallioHa/JIbHO-KYJbTYpHe MapKyBaHHsS Ta Bijo6paxa-
I0Th creluQiKy MOJITUYHOTO XKUTTS MEeBHOI Jlep>KaBU
4yu perioHy. «BoHU BUOKpeMJIeH] 3a IpeMeTHO 03Ha-
Koo (70 yBaru 6epethbcs cdepa GyHKILIOHYBaHHS pea-
Ji#), IKa i € KpUTepiEM BUOKPEMJIEHHS 3-TOMIXK iHIIUX
ix pisHoBUAIB» [4, c. 119].

Y Mexax JIIHFBOKYJIbTYPOJIOTIYHOrO MiAXOLYy Cyc-
MIJIbHO-TIOJIITUYHI peasil po3IIAfalTbCAd AK BaXJIUBI
MapKepu HalliOHaJIbHOI iJeHTUYHOCTI Ta HOCII KOH-
[eNnTyalbHO 3Hauylloi iHpopMariil. BoHM BUKOHYIOTH
He JiMllle HOMIHATHBHY, @ ¥ nIparMaTU4Hy Ta eMOIlili-
HO-oLiHHY YHKIi, BiATBOpIOIOYM IiHHIiCHI Opi€eHTH-
py neBHOTrO cycnizibcTBa. CycniJibHO-NOMITUYHI peautil
CTAHOBJIAAITH OCOOJIMBY CKJIAJHICTb [AJs TepeKJany,
OCKIJIbKM BOHM BiJjo6pakaloTb cneuudiyHy Ajs BU-
XiAHOI KYJBTYpU COLiaJIbHO-NIOJITUYHY pPeaJbHICTh,
fAKa He Ma€ NpsAMHUX BiJIOBIAHUKIB Y MOBI lepeKJaay;
4acTo MOENHYIOTh ¥ co6i iHdpopMaliito npo icTopudHui
KOHTEKCT, MOJITUYHY 14e0J10TiI0 Ta KyJbTYpHIi acoljia-
11ii; MOXKYTbh MaTU eMollilfiHe abo oljiHHe 3a6apBJIeHHH,
sIKe BaXKJIMBO 30eperTH y LiiIbOBOMY TeKCTi; HepiZiko €
MapKepaMM aKTya/bHUX MOJITUYHUX MOAiH, 1110 CTBO-
PIO€E HEOOXIIHICTh Y CBOEYACHIN Ta KOPEKTHil nepeja-
4i IX 3MiCTYy.

[ 3a6e3nedyeHHs CEMAaHTHUYHOI TOYHOCTi, mpar-
MaTHU4YHOI aZIeKBATHOCTI Ta KYJIbTYPHOI MPUUHSATHOCTI
nepek/jajly CyCHiJIbHO-MOJITUYHUX peasiii 6y/10 BU-
3Ha4yeHOo I'AThb OCHOBHUX NepeKJiafalbKUX TpaHchop-
Mallii: JIeKCUYHa 3aMiHa, ONMMCOBUM NepekJ/aj, nepe-
KJIaJ 3 ajanTaui€lo, KaJbKyBaHHA Ta TPAaHCKPUIILiA.
KinbkicHuit ananis kopmycy 3 200 npukJazaiB 3acBij-
YUB TaKe CIHiBBIJHOLIEHHH IX BUKOPUCTAHHA: IEKCUYHA
3amiHa - 28%, onucoBuii nepekaj - 24%, nepekJazj 3
afanTauiero - 22%, kanbKyBaHHA — 16%, TpaHCKpUII-
uist - 10%:

e Jekcu4yHa 3aMiHa (yHKIioHa/JbHUN aHaJOr)
(28%), dyHk1is AKOi MossArae y 3aMiHi peaJiii iHIIOMOB-
HOI'0 TEKCTY Ha JIEKCUYHY OJUHHUILII0 MOBU IepeKJIaay,
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fIKa BUKOHYE aHAJIOTIYHY KOMYHIKaTUBHY Ta KyJbTyp-
Hy OyHKIiI0 B IIi/IbOBiM Ky/abTypi. BoHa cnipusie 36epe-
’)KEHHIO IIparMaTU4HOI peJIeBaHTHOCTI MOBiJOMJIEHHA
Ta afanTalil TeKCTy 40 KYJbTYPHUX O4iKyBaHb pelu-
Ni€HTa, YHUKAI4YM [IPYU LIbOMY BTPATH 3MICTy, HaNpH-
KJIQJ:

(1) «The bill was introduced in Congress last week»
[14]. -3akoHonpoekT 6yJio BHeceHO 0 Konrpecy CILIA
MUHYJIOr0 THXKHA. — Y Ipukazi (1) BUKOpUCTaHO JieK-
cuyHy 3aMiny - «Konrpec CIIA» - gyia nepegadi mouii-
TUKO-IHCTUTYILiIHHOTO KOHTEKCTY B YKpaiHCbKill MOBI,
36epirarouu QyHKIIit0 OpraHy BaajJu.

(2) «The Supreme Court has ruled in favor of the
new healthcare policy» [10]. - «<BepxoBHuii cyg, CIIIA»
YXBaJIUB pillleHHA Ha KOPUCTb HOBOI MOJIITUKU 0XOPO-
HHU 370poB’sl. = Y npukaazi (2) 3acTocoBaHO JIeKCHUY-
Hy 3aMiHy TepMiHa Supreme Court Ha «BepxoBHUU
cyn, ClIA». Taka TpaHcopmallisi € HEOOXiJHOW Yepes
BiZICYTHICTh NpsSAMOro eKBiBaJleHTa B yKpaiHCbKIil Mo-
JIITUYHIN cucTeMi, 1110 03BOJIsIE 30€perTH TOYHICTh Ta
3pO3yMIJIICTh MOBIJOMJIEHHA [Ji YKpalHCbKOI LiabO-
BOI ayauTopil. JlekcHuiHa 3aMiHa COpHUSE aleKBATHOMY
BiZ0OpaXkeHHIO0 3MiCcTy opuriHasy, 3a6e3neuyouu npu
IbOMY MOT0 COPUMHSATTS B KOHTEKCTI YKpalHChKOI Io-
JITAYHOI peaJbHOCTI.

e onucoBUM nepeksay (24%) BHUKOHYE MOSICHIO-
BaJIbHy QYHKILil0, 3a6e3Meyyloud CeMaHTU4YHe po3-
KpPUTTs peasii yepe3 BepbOasibHY iHTepnpeTalitr ii
3HaueHHs, QyHKIiN abo kKoHTeKcTy. Takuit migxig mo-
LiIbHUHM Y BUNIQJIKaX, KOJIU OYKBaJIbHUM Nepeksaj abo
TPaHCKPUIIis He 3a6e3MevyoTh aZleKBaTHOI Nparma-
TUYHOI iHTepnpeTalii, ocobJuBO [JJis ayauTopii, ska
He 3HalloMa 3 KYJbTYpPHO-NOJITUYHUM CepefOBULIEM
JKepeJIbHOI MOBY, HAlIPUKJIAA:

(3) «Statements came from The White House this
morning about the new policy direction» [9]. - Llroro
paHKy Haaidmiu odiniiiHi 3asBu Bij odiniiiHol pe-
3ugeHnii npesuaenta CIIA 11010 HOBOI NOJITUYHOL
cTparerii. - Y npukiaafi (3) 3acTocoBaHO OMUCOBUMN
nepekJaz AJd YiTKOI JioKaJi3alii TepMiHa, OCKIJIbKU
npsaMuil nepekaj «binui gim» Mmoxxe 6yTH HEBiOMUM
260 HeIHTYITUBHUM JJis YaCTUHHU YKpalHCbKOI ayau-
Topii. CaMe loro BUKOPUCTaHHS 3a6e3Me4ye YiTKICTb i
MOSICHIOBAJIbHICTD i3 36epexeHHAM QYHKIiT cycniibHO
-IOJITUYHOI peaJtil.

(4) «The Pentagon has announced a new defense
strategy focusing on homeland security and deterrence
against China» [8]. - MinicTtepcTtBo 060poHM CIIA
OT0JIOCHJIO TIPO PO3POOKY HOBOI cTpaTerii HallioHaAJb-
Hoi 060pOHH, sIKa 30cepe/KeHa Ha 3aXUCTi TepuTopil
KpaiHM Ta cTpuMyBaHHI KuTato. - Y nbomy BUna/Ky 3a-
CTOCOBAHO ONMCOBUII NepeKJIaj, Jie TepMiH Pentagon
3aMiHeHO Ha po3ropHyTY dppa3y «MiHicTepcTBO 060poO-
HU CIIA». Taka TpaHchopMaliss € Heob6xiAHOIO Yepes
BiZICYTHICTb psIMOTo eKBiBa/IeHTa B YKpPaiHChKil MOBI,
1110 103B0OJISIE 36eperTH TOYHICTh Ta 3pO3yMiJicThb IO-
BioMJIeHHsI A/ LisboBoi ayAuTopii, Bijo6paxkawyuu
3MICT opuriHasy.
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e nepekJiaf 3 aganTtauiero (22%) - nepekaaganbka
TpaHchopMallis, npu sKil KyabTypHO-cnenupiyHUn
abo iHCTUTYILiHHO-3yMOBJIEHUN eJIeMEHT OpUTiHaIy
3aMiHIOETHCS Ha BiANIOBIAHUIM eJleMeHT 1[i/IbOBOI KyJib-
TypH, 110 3abe3eyye aJleKBaTHe CIPUUHATTS TEKCTY
LiZIbOBOIO ayuTopiero. BigMiHHOWO pucoro ajanTtarii
€ mpardHeHHs A0 YHKI[ioHa/bHOI eKBiBaJIeHTHOCTI,
TO6TO 36epekeHHs COLlia/IbHO-T0JIiITUMHOTO 3HaY€eHHs
Ta KOMYHIKaTUBHOI MeTU OpUTiHa/y NpU BpaxyBaHHI
KyJIbTYPHO-MOBHOI'0O KOHTEKCTY IlepeKJajly, Halpu-
KJIQJ:

(5) «The House of Commons voted on the new
environmental policy» [12]. - I[laparameHT Besmkoi
BpuTaHii yxBajMB HOBY €KOJIOTIYHY HOJITUKY -
Y nboMy BUNAJKy 3aCTOCOBAHO ajanTauilo, /e TepMiH
House of Commons 3aMineHo Ha «[lapsaMmeHT Besukoi
Bpuranii». lle 3ymMOBJIeHO THM, L0 B YKPaiHCbKOMY
koHTeKcTi «IlapsiameHnT Besnnkoi Bputanii» € ycrae-
HUM BHpa30M, 110 OXOIUIE fAK [lamaty rpomag, Tak i
[lanaTy nopaiB. Taka 3aMiHa pOGUTH TEKCT GibI 3po-
3yMiJIMM JJis1 yKpaiHCbKOTO YMUTaya, 36epirarouu mnpu
LIbOMY TOYHICTb i aZleKBaTHICThb Nnepejadi 3MiCTy opu-
rinasny.

(6) «The White House issued a statement on the
new policy» [13]. - AamiHicTpanisa npe3suaenrta CIIA
ONPUJIIOAHUIIA 3as1BY LIOA0 HOBOI MOJITUKU. — Y NIpU-
kJaAi (6) 3acTocoBaHO ajamnTalito, ge Tepmin White
House 3aMiHeHO Ha «AJMiHicTpanisa mpe3ujeHTa
CLIA». Ile 3ymMOBJIeHO THM, L0 B YKPalHCbKOMY KOH-
TeKCTI «AAMIHICTpaLig npe3u/ieHTa» € yCTaJleHUM BU-
pasowm, 110 oxo1Ioe oPiliiHy AiANbHICTD MPE3UJEHT],
BKJIIOYAIOUU My6J1iuHi 3as1BU Ta MOJIITHYHI iHiLiaTUBU.

e KaJbKyBaHH#A (16%) - nepekJajalbka TpaHcdop-
Marlisi, yHKIi€l0 SIKOI € CTPYKTYpHA ¥ ceMaHTHUYHa iMi-
Tauid BUXIZIHOI OAVMHHUL LIJIAXOM NPAMOro nepekaasy
ii komnoHeHTiB. lle f03BoJisie 36epertTu 06pas3HO-1O-
HATTEBY CTPYKTYpPYy Ta BHYTPILIHIO MOTUBALiI0 peaJil,
BOJHOYAC IHTErpyro4H il B cucTeMy YKpalHCHKOI MOBY,
Ta COPUSI0YY TePMiHOIOTIYHIN yHibikaLii, Hampukaz;:

(7) «The economic consequences of Brexit continue
to play out across multiple sectors» [15]. - EkoHOMiuHi
Hacniaku Bpek3uTy npoJoBXKYIOTb IO3HA4YaTUCAd Ha
pi3HUX ceKTopax. - Y npukaazi (7) BUKOPUCTAHO KaJlb-
KyBaHHS LLJISIXOM IepeHeceHHsI KoMNoHeHTIB (British
+ exit); Taka cTpaTeris 3ab6e3neyye BUCOKY po3Mi3Ha-
BaHICTb i CTabiNbHICTh TepMiHA B yKpaiHCbKOMY MOJIi-
TUYHOMY JUCKYPCI.

(8) «The Green New Deal aims to address climate
change and economic inequality simultaneously» [7]. -
3esieHa HOBa yroja CnpsiMoBaHa Ha OJHOYacHe BUpI-
LIeHHS TPo6JieM 3MiHHU KJIiMaTy Ta eKOHOMiuHOI HepiB-
HOCTL. - Y [bOMY BUIIaIKy 3aCTOCOBAHO KaJIbKyBaHHS
TepMiHa Green New Deal, 110 € noJyiTU4HOMWO iHiliaTH-
BOI0, CIIPSIMOBAHOI Ha GOPOTLOY 3i 3MiHOW0 KJiMaTy
Ta eKOHOMIYHOI HepiBHicTIO. KalbKyBaHHA [03BOJISIE
36epertv MNOJITUYHY chnenudiky Ta KOHLENTYaJbHY
LiJIiCHICTb OpUriHaJy, BOAHOYAC aJANTYIO4YU TepMiH
Jl0 YKpalHCBKOI0 MOBHOI'0 Ta MOJIITUYHOTO KOHTEKCTY.

BicHmk XapkiBCbkOro HauioHanbHOro yHiBepcuteTy imeHi B. H. Kapasina
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Taka TpaHcdopmMmalyis cipusie 36epeKeHHI0 3MiCTOBHOI
TOYHOCTI Ta KyJIbTYPHOI peJsieBaHTHOCTI NOBiJJOMJIEH-
HA IJ14 LiJIbOBOI ayAUTODil.

e TpaHckpunuia (10%), ¢yHkuia fAxoi mossrae
y 36epexxeHHI $oHeTH4YHOI Ta, 4AaCTKOBO, rpadiuHoi
dopmu iHIIOMOBHOI peastii, 1o 3a6e3mneuye ii aBTeH-
THUYHICTh Ta BIiI3HABAaHICTb Y TEKCTi Nepeksaafy. Taka
TpaHchopMallisl crpusie 306epexeHHI0 KyJbTYpPHOI Ta
iHcTuTyuifiHOI cienudiku 6e3 BHECEHHSI CEMaHTUYHUX
3MiH, HallpUKJIaL;

(9) «The Senate’s use of filibuster has long been
criticized as a tool for obstruction» [11]. - CeHaTCbKy
NpPaKTUKy TakK 3BaHOro ¢ijsidéacrepa JaBHO KpUTH-
KYIOTb SIK IHCTpyMeHT 6JIoKyBaHHA. — Y npukaazi (9)
CTpaTerito TpaHCKpuUMIil 6yJi0 3acTOCOBaHO AJs 30e-
peXeHHsI aBTeHTUYHOI0 3BY4YaHHS IOJITUYHO CIeLu-
diunoro Tepmina «filibuster». Lleit nigxin no3Bossie yu-
TaueBi iieHTUPIKYBAaTH MOHSATTS K KOMIIOHEHT aMe-
PHUKaHCbKOI TMOJIITUYHOI cUCTeMH, 36epiraloyu Horo
3MiCTOBY HAallOBHEHICTb Ta iIHCTUTYLiNHY 3HAUYIIiCTh.
Yuinina ¢opMa TepMiHa cnpusie YUTabebHOCTI U nep-
Lenuil 4K NOoJITUYHO MapKOBAHOTO eJIeMEeHTY, 1110 BOJ-
HOYac € HOBUM JJIF LiJIbOBOI KYJIBTYPH.

(10) «Political operatives have intensified efforts to
gerrymander district lines ahead of the 2026 midterm
elections» [6]. — [losiTHYHI onepaTopu aKTUBi3yBaau
3yCWJLIA 3 JyKepUMaHJAEePHUHTY MeX BUOOPUUX OKpY-
riB nepeg npomMixkHUMU BU60opaMu 2026 poky. - Y npu-
kaazi (10) BUKOpUCTAHO TPaHCKPHUIIiI0 - NepesaHo
doHeTHuHy dopMy TepMiHa gerrymander ik dxcepu-
MaHOepuHz. Taka TpaHcdopMaljisi 36epirae 3By4aHHs,
110 € KYJbTYPHO crnenu¢diyHuM i NOJITUYHO HaBaHTa-
>keHUM. BoiHOUYacC TepMiH ijleHTUIKYEThCS IK MapKep
MPaKTUKU MaHinyasuii BUGOPYMMU OKpyramu Ta 36e-
piraeTbcst Horo KOHLEeNTyalbHa TOUYHICTD i MOJITHYHA
KOHOTALlifl AJ18 YU Ta4a, He3a/IexKHO BiJj HaABHOCTI IpA-
MOTO0 YKPaiHCbKOI'O €KBiBaJIEHTY.

Ananiz nmepekjafialibKux TpaHcdopMaliid cycniib-
HO-TIOJIITUYHUX peasiil (TpaHCKpUIILisl, KaJbKyBaHHS,
OTMCOBUH IepeKJaJ, JIeKCMYHA 3aMiHa Ta NepekJa/j,
3 aJlanTali€n) CBiAYUTL NPO CUCTEMHICTD i pyHKIiO-
HanbHy audepeHnianio TpaHchopMaliid npu mnepe-
kJaAl. KoxkHa 3 HUX BUKOHYE KOHKPETHY JIIHIBICTUYHY
Ta KOMYHIKaTUBHY QYHKIIiI0: TpaHCKpUIIis 3a6e3re-
yye 36epexeHHs] 3BYy4YaHHs Ta IHCTUTYLiNHOI aBTeH-
TUYHOCTiI TepMiHiB, BiiTBOprO0YHU crnenudiky opuri-
HaJIbHOI MOJIITUYHOI peaJil; KaJbKyBaHHHA [03BOJISE
BiZITBOpIOBAaTH CTPYKTYpHi Ta ceMaHTHU4YHI 0C06J/U-
BOCTI OpPUTiHAJILHOrO Te€pMiHa, MiATPUMYIOYU TPO30-
picTb Mi>KMOBHOTO BiZjIOBiAHNKA; ONTMCOBUM MepeKIaf,
CIPUSIE NOSICHEHHIO KYJBTYPHO-CIIellUPiYHMUX TOHHATD,
36epirarouu ix CMHUCJIOBY HaCHYEHICTb JJif IiJIbOBOI
ayauTopil; lekcuuHa 3aMiHa 3abe3Ieuye aZleKBaTHICTb
Ta QyHKIiOHANbHY peJIeBaHTHICTb TEPMIiHIB y IiJlbo-
Bilf MOBI, yHUKal04YX HEMPUPOJHOCTI OYKBaJbHOIO Ie-
pekJafly; afjlanTalis cipsaMoBaHa Ha KyJIbTYpHY Ta KO-
MYHIKaTHUBHY pe€JIeBaHTHICTb, 3aMiHIOIOYM TE€pPMiH Ha
6is1p11 3p0o3yMisnit A1 HinboBoi ayguTOPil, Npu LbOMY
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36epiraroyu KJ04Y0Be COLiaJbHO-NOJMITUYHE 3HAYEH-
Hsl. 3acToCyBaHHSl LUX TpaHcdopMalill JeMOHCTpYe
nepeBakaHHA KOMOIHOBAHOI0 MiZIX0y, KOJIU NepekKJia-
a4yl MOEAHYIOTh Pi3HI BUAU 3aJI€KHO BiJ| KYJBTYPHOI
Ta KOMYHIKaTUBHOI CKJIaJJHOCTI peaJil.

3. BUCHOBKH

[lizcyMmoByO4YM 3a3Ha4YeHe BHUILE, MOXXEeMO KOHCTa-
TYBaTH, U0 MepeKJaJl CYyCHiJIbHO-MOMITUYHUX peastii
3 aHIIiKCbKOI MOBU YKpaiHCbKOI € CKJIAJHUM JIiHT-
BOKYJIBTYPHHM NPOLIECOM, IKHA BUMara€ BpaxyBaHH:
cneundikd MOJITUYHUX Ta COIjaJbHUX IHCTUTYILIH,
KYJIbTYPHO 3YMOBJIEHMX KOHOTaLill i ¢yHKuiit meni-
aluCKypcy. BusB/ieHO I'ATb OCHOBHHUX IepeKJaja-
IbKUX TpaHcopMaliil: TpaHCKpUNLisl, KaJlbKyBaHHS,
ONMUCOBUI IepeKJaJ, JIeKCHYHA 3aMiHa Ta NepekJaf,
3 aJjanTalli€lo, KoXKHa 3 IKUX 3abe3neyye pi3Hi acnek-
TU Nepejadi 3MicTy cycniJibHO-MOJIITUYHUX peatikl —
TOYHICTb, 3p03yMIiJIiCTb Ta KyJbTYpPHY peJIeBaHTHICTb.
PesysnbTaT CTaTUCTUYHOrO aHa/i3y CBiA4aTb Ipo
nepeBakaHHA KOMGIHOBaHOTO MiAX0J4y, 3a SIKOTO Iie-
peksnajadyi iHTerpywTh pi3Hi BUau TpaHchopMmariin 3a-
JIEXKHO BiJl KyJIbTypHOI crielidiku Ta KOMyHiKaTUBHOI
CKJIQJIHOCTi OKpeMUX peaJtiil.

JliHrBicTUYHUN aHani3 mokasye, 1o epeKTUBHUN
nepekJa/| CyCliJibHO-MOJITUYHUX peasliil peanisyeTbcs
yepe3 6asiaHC MiX CeMaHTHYHOI TOYHICTIO, Mparma-
TUYHOK 3PO3YMIJICTI0O Ta KYJbTYPHOIO peJieBaHTHi-
CTIO, 110 3abe3Neyye aZileKBaTHy Iepejayy MNOJITHY-
HOTO 1 couiaJIbHOTO 3MIiCTy OpPUTriHAJLHOI'O TEKCTY.
CucTeMHUM Miaxia o nepeksaZly CycHibHO-NOJMITHY-
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HUX peasiiii € BAXX/JIMBUM JJis Teopii Ta MpaKTUKU Nepe-
KJIaJly, OCKIJIbKU clipusie onTUMisauii TpaHcopmarnii,
KYJIbTYPHO a/leKBaTHOMY BiJITBOPEHHIO MOJITUYHHUX i
colia/IbHUX SIBUII Ta MiABUIEHHIO eEeKTUBHOCTI MiXk-
MOBHOI KOMYHIiKalil.

OTpuMaHi pe3y/bTaTU MaKTb MpPaKTU4YHE 3Ha-
YeHHs He JiMlle i epeK/aJiallbKol AisfibHOCTI, a ¥
JJI1 METOAUKY BUKJIAJ@HHA NlepeKaajy. BoHU MOXyTb
6yTH BUKOPUCTaHI Mij 4ac po3po6seHHsI HaBYaJbHUX
KypciB i TpeHiHTIB i3 NpaKTUKU NepeksIafy myosinuc-
TUYHUX TeKCTiB, OpMyBaHHsI HABUYOK BUOOPY Nepe-
KJIaJlallbKUX TpaHcdopMalili 3a1e2KHO Bij TUIY peaJtiit
Ta KOHTEKCTY, a TaK0X IIiJf 4ac CTBOPEHHS HaBYaJ/b-
HUX KeHCiB, CIpSIMOBaHUX Ha PO3BUTOK KyJbTYpPHOI
Ta NparMaTU4YHOI KOMIETEHTHOCTI CTyAeHTiB. Takuit
nifxia cnpusie dopmyBaHHI0 npodecifiHol nepeksiazaa-
IbKOI KOMIIeTEHTHOCTI Mai6yTHixX ¢axiBuiB i migBu-
LIeHHIO AKOCTI MiATOTOBKHU NepeKJafadiB y 3ak/aajax
BUILO1 OCBITH.

Y nepcnekTuUuBax JOCHJKEHHA — KOMILJIEK-
CHUM aHaJIi3 NepeKJay CyChiJibHO-MOJMITUYHUX peastiit
y PI3HUX TUIAX TEKCTIB Ta JUCKYPCHUX KOHTEKCTaX i3
ypaxyBaHHSM »KaHPOBUX I CTHUJICTUYHHUX OCOGJIMBOC-
Tel, a TAaKOX BIUIMBY KyJbTYPHOI'O Ta MOJITHUYHOIO
YHHHUKIB Ha BUGIp MepekJalalbKuxX TpaHcpopmalliil.
Po3po6JieHHs KOpHyCiB mepekJafHUX peasii i mopis-
HSJIbHUM aHasi3 cTpaTterid copusiTUMYTh 00’€KTUBHI-
ik ouiHi epeKTUBHOCTI MepeksaZly Ta CTBOPEHHIO
MeTOJUYHUX peKOMeHJalill A/s 3abe3nedyeHHs afleK-
BAaTHOCTI ¥ 3p0O3yMiJIoCTi MIXKMOBHOI Ta MiIKKY/IBTYp-
HOI KOMyHiKarji.
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STRATEGIES AND TRANSLATION TRANSFORMATIONS OF SOCIO-POLITICAL REALIA
FROM ENGLISH INTO UKRAINIAN

The article examines the issue of translating socio-political realia from English into Ukrainian within the framework of
contemporary journalistic media discourse. Such units are identified as carriers of culture-specific information that reflect national
identity, the socio-political structure, and the historical experience of a given society. They perform not only nominative but
also expressive, pragmatic, and evaluative functions, which significantly complicates their reproduction in another linguistic
environment. The translation of realia requires consideration of both semantic accuracy and cultural relevance, as well as
pragmatic adequacy, which presupposes the integration of linguistic and cultural competence on the part of the translator. The
article systematizes the main translation transformations of socio-political realia, including transcription, calquing, descriptive
translation, lexical substitution, and adaptation. Their functional purpose in rendering culturally marked units is clarified, and
it is demonstrated that the choice of a strategy is determined not only by the structural features of a given term but also by its
contextual use, pragmatic orientation, and level of cultural markedness. It is argued that the translation of socio-political realia
is most often implemented through a combined approach, where the integration of several transformations makes it possible to
achieve a balance between accuracy, clarity, and communicative efficiency. The findings demonstrate that the effectiveness of
translating socio-political realia depends on the ability to preserve both the semantic content and the pragmatic potential of the
original text while ensuring accessibility for the target audience. This approach contributes not only to the optimization of cross-
cultural communication but also to the adequate reproduction of political and social phenomena in the translated media space.
The article emphasizes the importance of a systematic approach to analyzing translation transformations, which makes it possible
to reveal regularities in transformations and to formulate practical recommendations for the training of professionals in the field
of translation. Special attention is paid to the methodology of teaching the translation of socio-political realia in higher education,
since mastering the relevant transformations is a key factor in developing the professional competence of future translators.

Key words: cultural adaptation, journalistic discourse, pragmatic adequacy, socio-political realia, teaching methodology,
translation, translation transformation.
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